
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U-0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).

17-28644 (R)
*1728644*

Организация Объединенных Наций S/PV.8050

Совет Безопасности
Семьдесят второй год

8050-е заседание
Четверг, 14 сентября 2017 года, 10 ч. 50 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Алему . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Эфиопия)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство) . . . . . . . . г-н Льорентти Солис
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Дяньбинь
Египет . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Абулатта
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мишон
Италия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ламбертини
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кавамура
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Умаров
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ильичев
Сенегал . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сек
Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ског
Украина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ельченко
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Райкрофт
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Сайсон

Уругвай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бермудес

Повестка дня
Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану

Доклад Генерального секретаря о Смешанной операции Африканского 
союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2017/746)

Письмо Генерального секретаря от 30 августа 2017 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2017/747)

http://documents.un.org


S/PV.8050 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 14/09/2017

2/7 17-28644

Заседание открывается в 10 ч. 50 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Доклад Генерального секретаря о 
Смешанной операции Африканского 
союза — Организации Объединенных Наций 
в Дарфуре (S/2017/746)

Письмо Генерального секретаря от 
30 августа 2017 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2017/747)

Председатель (говорит по-английски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры Со-
вета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителя Судана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Единого специального представите-
ля по Дарфуру и главу Смешанной операции Афри-
канского союза — Организации Объединенных На-
ций в Дарфуре г-на Джеремайю Мамаболо.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы привлечь внимание членов Совета к 
документу S/2017/746, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о Смешанной операции Аф-
риканского союза — Организации Объединенных На-
ций в Дарфуре, а также к документу S/2017/747, содер-
жащему письмо Генерального секретаря от 30 августа 
2017 года на имя Председателя Совета Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Мамаболо.

Г-н Мамаболо (говорит по-английски): Я призна-
телен за предоставленную мне возможность снова кра-
тко проинформировать Совет о ситуации в Дарфуре.

Руководствуясь резолюцией 2363 (2017), Сме-
шанная операция Африканского союза — Органи-
зации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) 
продолжает свою реорганизацию, одновременно 
по-прежнему выполняя свои приоритетные стра-
тегические задачи по защите гражданского населе-
ния, оказанию правительству и суданским воору-
женным движениям посреднических услуг и предо-

ставлению поддержки усилиям по посредничеству 
в урегулировании межобщинных конфликтов.

ЮНАМИД приступила к этапу реорганизации, 
а именно — к закрытию 11 опорных пунктов и со-
кращению численности военнослужащих с 15 845 до 
11 395 человек, а численности полицейского персо-
нала — с 3403 до 2888 человек. С июня ЮНАМИД 
закрыла четыре опорных пункта в Северном и Вос-
точном Дарфуре, а остальные семь будут закрыты 
к концу сентября. Миссия разработала планы раз-
вертывания специальной группы в Джебель-Марре 
и попросила правительство предоставить ей терри-
торию для создания временной оперативной базы в 
Голо. Кроме того, разрабатывается стратегия защи-
ты района Джебель-Марры с целью обеспечить ко-
ординацию действий с гуманитарными партнерами 
и привести деятельность воинских и полицейских 
контингентов в соответствие с преобладающими в 
этом районе условиями. Завершен обзор численности 
гражданского персонала согласно новой максималь-
ной численности и структуре воинских подразделе-
ний, результаты которого будут учтены при пред-
ставлении пересмотренного бюджета ЮНАМИД на 
период 2017–2018 годов.

Что касается ситуации в Дарфуре, то после прои-
зошедших в мае и июне в Восточном и Северном Дар-
фуре краткосрочных столкновений между вооружен-
ными силами правительства Судана и группировкой 
Освободительной армии Судана под руководством 
Минни Минави (ОАС/ММ), поддерживаемой Пере-
ходным советом Освободительной армии Судана и 
Движением за справедливость и равенство, обстанов-
ка в Дарфуре в основном оставалась спокойной. Про-
изошедшие столкновения служат напоминанием о 
необходимости проявления всеми сторонами привер-
женности прекращению боевых действий и серьез-
ным шагам с их стороны в направлении установления 
устойчивого и прочного мира.

За исключением ожесточенных столкновений 
между племенами ризейгат и маалия в Восточном 
Дарфуре, в результате которых погибло и пострада-
ло много людей, число межобщинных инцидентов в 
целом снизилось, отчасти благодаря вмешательству 
администрации племен, общинных лидеров и мест-
ных комитетов при поддержке со стороны прави-
тельства, страновой группы Организации Объеди-
ненных Наций и ЮНАМИД. Насилие в отношении 
гражданских лиц, бандитизм и преступная деятель-
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ность продолжаются, хотя и в меньших масштабах, 
причем в большинстве случаев им подвергаются 
внутренне перемещенные лица (ВПЛ), фермеры и 
женщины. Определенный прогресс достигнут в си-
туации в области прав человека. Двадцать девятого 
августа президент амнистировал шесть правоза-
щитников. На местном уровне прилагаются усилия 
к тому, чтобы распространить судебную деятель-
ность за пределы городских центров, и в некоторых 
случаях лиц, виновных в уголовных преступлени-
ях, удается задерживать. Однако для улучшения 
общего положения дел в области прав человека сде-
лать предстоит еще многое.

В большинстве случаев ныне царящее в Дарфуре 
отсутствие безопасности можно отнести на счет на-
пряженности, возникающей из-за коренных причин 
этого конфликта и усугубляемой распространением 
оружия, находящегося на руках гражданского на-
селения и групп ополченцев. Межобщинные споры, 
обычно вызванные конкурентной борьбой за землю, 
воду, скот и минеральные ресурсы, становятся все 
более ожесточенными ввиду доступности оружия. 
Шестого августа правительство Судана приступило 
к проведению третьего этапа кампании по установ-
лению контроля над вооружениями, еще раз заявив 
о том, что носить оружие, приобретать или хранить 
его и боеприпасы к нему разрешено только военнос-
лужащим регулярных вооруженных сил.

Впоследствии второй вице-президент совершил 
агитационно-пропагандистскую поездку по Дар-
фуру, за которой в различных штатах последовали 
инициативы, проводимые под руководством вали. 
Реакция на кампанию по сбору оружия в Дарфуре 
разнообразна, поскольку оппозиция и движения, не 
подписавшие соглашение, а также некоторые племе-
на и повстанческие группировки критически отно-
сятся к намерениям правительства, в то время как 
другие, такие как лидер арабских ополченцев Муса 
Хилал, категорически отвергли этот процесс.

Тем временем прогресс в осуществлении Дохин-
ского документа о мире в Дарфуре остается ограни-
ченным, в частности в тех пока не решенных вопро-
сах, которые имеют основополагающее значение для 
устойчивого мира в Дарфуре, таких как долгосроч-
ное решение проблемы перемещенных лиц, управ-
ление земельными, водными и другими скудными 
ресурсами и вопрос о вооруженных ополченцах. 
ЮНАМИД продолжает взаимодействовать с осталь-

ными комиссиями и фондом, учрежденными на ос-
новании Дохинского документа о мире в Дарфуре, 
однако отсутствие у них потенциала и их недоста-
точное присутствие в Дарфуре по-прежнему состав-
ляют серьезную проблему.

Усилия, прилагаемые Имплементационной груп-
пой высокого уровня Африканского союза при под-
держке ЮНАМИД по заключению соглашения о 
прекращении боевых действий и возобновлению 
прямых переговоров по всеобъемлющему мирному 
соглашению с целью положить конец конфликту, до 
сих пор не привели к конкретным результатам. По 
итогам своих парижских встреч с Абдулом Вахидом, 
Минни Минави и Джибрилем Ибрагимом я направил 
сторонам доклад с подробной информацией о нынеш-
нем состоянии процесса посредничества, в частности 
о тупиковой ситуации в переговорах о прекращении 
боевых действий.

Движения настаивают на последовательном про-
ведении переговоров, начиная с прекращения бое-
вых действий и заканчивая обсуждениями спорного 
вопроса о Дохинском документе о мире в Дарфуре. 
Правительство же, со своей стороны, настаивает на 
соблюдении Документа в качестве основы для пере-
говоров и на том, чтобы переговоры проводились 
именно в Дохе. Абдул Вахид по-прежнему упорно 
отказывается присоединиться к мирному процессу. 
По мере того, как мы будем и впредь взаимодейство-
вать с обеими сторонами ради того, чтобы выйти из 
этого тупика, мы призываем Совет и тех, кто спосо-
бен оказать на стороны влияние, особо указать им 
как на необходимость политического урегулирова-
ния, так и на необходимость воздерживаться от того, 
чтобы навлекать на тех самых людей, которых они 
якобы представляют, еще больше страданий.

Поступили сообщения о том, что после произо-
шедших в Северном Дарфуре в мае и июне столкно-
вений между правительственными силами Судана и 
ОАС/ММ там произошло перемещение гражданских 
лиц, хотя их численность подтвердить так и не уда-
лось. ВПЛ по-прежнему нуждаются в повседневной 
защите и гуманитарной помощи. Правительству Су-
дана настоятельно необходимо при поддержке меж-
дународного сообщества отыскать такие надежные 
решения, которые позволили бы ВПЛ добровольно 
вернуться в родные места.

Сотрудничество с правительством Судана замет-
но улучшилось. Продолжает улучшаться оперативная 
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обстановка для проведения гуманитарной деятель-
ности, и партнеры сообщают об ускорении процесса 
выдачи разрешений на передвижение по территории 
Дарфура и о сокращении числа отказов в доступе к 
нуждающемуся населению. ЮНАМИД тоже все реже 
сталкивается с ограничениями ее передвижения. 
ЮНАМИД по-прежнему преисполнена решимости 
работать с представителями правительства ради пре-
одоления сохраняющихся проблем в предоставлении 
доступа.

По-прежнему ускоряется процесс выдачи виз 
и таможенной проверки крайне необходимого обо-
рудования. Вместе с тем, Миссия все еще ожидает 
выдачи виз для сотрудников, занимающихся вопро-
сами прав человека. Число партий задерживаемых 
грузов ныне составляет пятую часть от того, что 
было задержано за тот же период прошлого года.

Одним из приоритетных вопросов в настоящее 
время является сотрудничество со стороны прави-
тельства в деле реорганизации ЮНАМИД, в частно-
сти в создании временной оперативной базы в Голо.

В заключение от имени ЮНАМИД я хотел бы 
выразить признательность Совету за по-прежнему 
оказываемую нам поддержку.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Мамаболо за его брифинг.

Теперь я предоставлю слово членам Совета, же-
лающим выступить с заявлениями.

Г-н Бермудес (Уругвай) (говорит по-испански): 
Прежде всего, позвольте мне поблагодарить Единого 
специального представителя по Дарфуру и главу Сме-
шанной операции Африканского союза — Организа-
ции Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) 
г-на Джеремайю Мамаболо за представление им до-
клада Генерального секретаря (S/2017/746).

Уругвай привлекает внимание к содержащемуся 
в докладе указанию на то, что, несмотря на снижение 
интенсивности вооруженных столкновений между 
правительством Судана и силами повстанцев, состо-
яние безопасности в Дарфуре, как и положение в об-
ласти прав человека, остается нестабильным. Следует 
также отметить, что одной из главных причин про-
должающегося в Дарфуре насилия остаются споры 
между общинами, которые тесно связаны с коренны-
ми причинами конфликта и усугубляются присут-
ствием вооруженных формирований и наличием ору-
жия у многих мирных жителей, а также тем фактом, 

что правоохранительные институты еще не обладают 
необходимым потенциалом и не располагают эффек-
тивными средствами для преодоления этих проблем.

Моя делегация считает жизненно необходимым 
выполнение правительством Судана и вооружен-
ными движениями своих односторонних деклара-
ций о прекращении боевых действий и его переход 
к следующему этапу мирного процесса при содей-
ствии Имплементационной группы высокого уров-
ня Африканского союза и поддержке Специального 
посланника Организации Объединенных Наций по 
Судану и Южному Судану, а также Единого специ-
ального представителя по Дарфуру и главы Смешан-
ной операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре. Прогресс в этих 
областях позволит создать необходимые условия для 
эффективного устранения коренных причин кон-
фликта, таких как межобщинные столкновения, и, 
кроме того, будет способствовать безопасному воз-
вращению домой более двух миллионов внутренне 
перемещенных лиц в Дарфуре.

Как отмечается в докладе Генерального секрета-
ря, продолжается реконфигурация ЮНАМИД в соот-
ветствии с принятой Советом Безопасности резолю-
цией 2363 (2017). Как мы уже неоднократно заявляли, 
необходимым условием ее успешного завершения 
является сотрудничество правительства Судана с 
Советом и ЮНАМИД. Мы отмечаем признаки обще-
го улучшения той обстановки, в которой действует 
ЮНАМИД, а также одновременное сокращение чис-
ла уголовных преступлений и случаев введения огра-
ничений на передвижение транспорта.

Тем не менее Миссия продолжает испытывать 
трудности логистического характера, по-прежнему 
мешающие ее работе, включая задержки с выдачей 
виз, прежде всего для правозащитников в этом ре-
гионе. Поэтому мы настоятельно призываем прави-
тельство Судана ускорить процесс урегулирования 
нерешенных вопросов об оперативных ограничениях 
и выполнять все свои соответствующие обязатель-
ства в том позитивном духе, который характеризовал 
процесс обзора работы ЮНАМИД. Кроме того, хотя 
Миссия свертывается, мы осознаем важность и со-
храняющуюся необходимость той роли, которую она 
играет в области защиты гражданского населения, 
включая, в частности, мониторинг нарушений прав 
человека, ежедневное патрулирование и посредниче-
ство в урегулировании межобщинных споров.
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В заключение позвольте мне выразить призна-
тельность Уругвая всему персоналу ЮНАМИД, стра-
новой группе Организации Объединенных Наций 
и работникам гуманитарных организаций, которые 
продолжают неустанно работать, порой в трудных ус-
ловиях, ради достижения прочного мира в Дарфуре.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Моя деле-
гация благодарит Единого специального представите-
ля Мамаболо за его брифинг о положении в Дарфуре и 
о ходе выполнения положений Дохинского документа 
о мире в Дарфуре.

Мы хотели бы еще раз подчеркнуть тот факт, что, 
как мы уже неоднократно отмечали в последние не-
сколько месяцев, по сравнению с предыдущими го-
дами столкновений между правительством Судана и 
повстанческими группами стало значительно мень-
ше. Мы отмечаем столкновения между общинами, 
однако их урегулирование связано с устранением ко-
ренных причин конфликта. Строгое соблюдение од-
носторонних деклараций о прекращении боевых дей-
ствий между правительством и вооруженными фор-
мированиями позволит добиться прогресса в мирном 
процессе, который столь активно координируется 
Имплементационной группой высокого уровня Аф-
риканского союза, Единым специальным предста-
вителем и Специальным посланником Генерального 
секретаря по Судану и Южному Судану.

Относительное спокойствие в результате пре-
кращения боевых действий должно привести к ак-
тивизации политического процесса, нацеленного на 
достижение мира в Дарфуре. Национальный диалог 
позволил добиться прогресса в реформировании го-
сударственного управления с участием различных 
политических партий. Важно, чтобы новые струк-
туры, ставшие результатом национального диалога, 
смогли сосредоточиться на реализации Дохинского 
документа. Вместе с тем чрезвычайно важно урегу-
лировать разногласия по этому документу. Осущест-
вление положений Дохинского документа позволит 
решить такие важнейшие вопросы, как принятие 
законов о земле. Кроме того, в нем, среди прочего, 
предусматривается окончательное прекращение 
огня с вооруженными движениями и разоружение 
гражданского населения и формирований, что явля-
ется главным условием установления стабильного и 
прочного мира в Дарфуре. Поэтому мы призываем 
движения, еще не подписавшие Дохинский доку-
мент, возобновить переговоры и продолжать поли-

тический процесс, который является единственной 
возможностью прекратить конфликт в Судане.

Что касается прогресса в выполнении рекоменда-
ций, изложенных в принятой несколько месяцев назад 
резолюции 2363 (2017), то мы считаем, что здесь чрез-
вычайно важно работать в целях обеспечения при-
сутствия государства и укрепления его институтов и 
полиции на территориях, с которых будет выведена 
Смешанная операция Африканского союза — органи-
зации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД). 
Для того чтобы осуществить реинтеграцию и обеспе-
чить безопасность гражданского населения, необхо-
дима постоянная и оперативная координации между 
правительством, страновой группой Организации 
Объединенных Наций и ЮНАМИД.

Мы также приветствуем меры правительства по 
укреплению судебных институтов — один из важ-
нейших шагов к успеху в процессе примирения и 
в борьбе с безнаказанностью. Точно также, как мы 
считаем, заслуживает внимания и правительствен-
ная кампания по изъятию незаконного оружия и не-
зарегистрированных автотранспортных средств в 
регионе Дарфура, несмотря на те сложности, с кото-
рыми она в данный момент сталкивается. Эти меры 
правительства, которые согласуются с процессом 
миростроительства и осуществляются с помощью 
Организации Объединенных Наций, нуждаются в 
поддержке международного сообщества.

Помимо тех трудностей, о которых я уже гово-
рил, нас по-прежнему тревожит гуманитарная си-
туация внутренне перемещенных лиц. Хотя в этом 
году крупных перемещений населения не было, мил-
лионы внутренне перемещенных лиц по-прежнему 
подвергаются различным формам насилия, жертва-
ми которого становятся в первую очередь женщины 
и дети. Будем надеяться, что удастся добиться успе-
ха в реализации плана правительства по доброволь-
ному переселению внутренне перемещенных лиц. 
Кроме того, в период с июня последствия неблаго-
приятных погодных условий, таких как ливневые 
паводки в лагере Калма, и распространение болез-
ней уже унесли несколько жизней. Мы уверены, что 
правительство, как и в прошлом, предоставит всю 
необходимую помощь для того, чтобы ЮНАМИД 
могла беспрепятственно выполнять своей мандат, 
и для обеспечения доступа гуманитарных работни-
ков, который позволит им выполнять свои задачи 
по оказанию помощи пострадавшим.
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В заключение я хочу сказать, что мы признаем, 
что на этом новом этапе у ЮНАМИД будет много 
трудностей, и мы хотели бы дать высокую оценку 
той работе, которую она ведет в Судане последние 
10 лет. Самоотверженно работая в целях достиже-
ния мирного урегулирования, она решает одну из 
самых благородных и трудных задач в мире. Мы 
выражаем ей свою признательность.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Судана.

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, со вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце. Я желаю Вам 
всяческих успехов. Я также хотел бы поблагодарить 
Постоянного представителя Арабской Республики 
Египет, успешно руководившего работой Совета 
в августе. Наконец, я хотел бы поблагодарить Ге-
нерального секретаря за его доклад (S/2017/746) и, 
конечно же, Единого специального представителя 
по Дарфуру и главу Смешанной операции Африкан-
ского союза — Организации Объединенных Наций 
в Дарфуре г-на Джеремайю Мамаболо за его бри-
финг и искреннюю готовность к сотрудничеству.

Я приветствую итоги двадцать первого консуль-
тативного совещания между Африканским союзом 
и Организацией Объединенных Наций, которое со-
стоялось на прошлой неделе в Вашей стране, г-н 
Председатель. Участники совещания подтвердили 
центральный аспект стратегического партнерства 
между Африканским союзом и Организацией Объ-
единенных Наций и призвали к укреплению пар-
тнерских отношений в интересах обеспечения мира 
и стабильности на всей территории нашего конти-
нента, Африки. Партнерство между этими двумя 
организациями в рамках Смешанной операции 
Африканского союза — Организации Объединен-
ных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) представляет 
собой прекрасный пример энергичных действий, к 
которым мы стремимся. Мы надеемся на укрепле-
ние партнерских отношений, особенно в том, что 
касается потенциала и возможностей стран Афри-
ки, механизмов раннего предупреждения, предот-
вращения конфликтов и их урегулирования, вос-
становления и необходимого финансирования для 
миссий по поддержанию мира в Африке.

Благодаря усилиям правительства Судана и Ор-
ганизации Объединенных Наций — в частности по 

линии ЮНАМИД и Африканского союза — в послед-
ние месяцы в пяти штатах Дарфура происходит мо-
билизация всех слоев общества и всех учреждений, 
с тем чтобы заложить основы мира и стабильности. 
Это позволило укрепить безопасность и стабильность 
во всем регионе, после того как повстанческие дви-
жения были нейтрализованы и вытеснены из Дарфу-
ра и Судана; благодаря этому все наконец могут со-
средоточиться на осуществлении проектов в области 
развития и содействии межобщинному примирению, 
с тем чтобы вернуть Дарфур на тот конструктивный 
путь построения современного Судана, по которому 
он некогда шел.

Как Совет, вероятно, помнит, президент Судана 
г-н Омар Хасан Ахмад аль-Башир заявил о намере-
нии правительства осуществить кампанию по сбору 
незаконного оружия у всех граждан Судана. Перед 
запуском этой кампании под руководством вице-пре-
зидента Республики г-на Хассабо Мухаммеда Абделя 
Рахмана был принят поэтапный национальный план, 
в рамках которого предложено начать с пропаганды 
необходимости сдачи оружия, а затем приступить к 
применению одного из самых старых законов Суда-
на — закона об оружии и боеприпасах — в отноше-
нии тех, кто продолжает его нарушать. В предвари-
тельных отчетах отмечается, что на данный момент 
план успешно выполняется, однако деятельность по 
сбору, маркировке, изъятию и уничтожению оружия 
сопряжена со значительными затратами и требует 
значительных технических ресурсов. Вот почему мы 
обратились к международному сообществу с призы-
вом оказать нам помощь для обеспечения того, что 
этот крайне важный план по сохранению мира и без-
опасности будет осуществлен. Как известно Совету, 
распространение оружия среди гражданского населе-
ния является одной из движущих сил конфликта. По-
этому мы вновь призываем международное сообще-
ство содействовать в реализации и осуществлении 
этого плана. Его положительные последствия будут 
ощущаться не только в Дарфуре, но и во всем Судане.

Кроме того, правительство Судана намерено 
предпринять существенные меры в сотрудничестве 
со своими братскими и соседними государствами, 
особенно в плане ограничения потоков оружия. Это 
важный вопрос, который также требует содействия и 
внимания со стороны международного сообщества.

После принятия Советом резолюции 2363 (2017), 
закрепляющей предложения Генерального секрета-
ря и Комиссии Африканского союза, направленные 
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на изменение конфигурации ЮНАМИД и сокраще-
ние ее численности, правительство Судана подтвер-
дило свою приверженность делу сотрудничества и 
координации с ЮНАМИД в целях осуществления 
этой резолюции.

На первом этапе были упразднены три должно-
сти, и к концу этого года мы намерены упразднить 
еще одиннадцать. Вывод персонала и упразднение 
различных должностей ЮНАМИД — это положи-
тельный сигнал, подтверждающий, что, по мнению 
международного сообщества, ситуация вернулась в 
нормальное русло и обеспечивается безопасность. 
Об этом свидетельствует массовое возвращение 
перемещенных лиц в свои деревни, а также при-
соединение весьма значительного числа лидеров и 
руководителей повстанческих движений к мирному 
процессу. По-прежнему проводятся консультации 
на различных уровнях. Они направлены на то, что-
бы убедить других лидеров и руководителей воору-
женных группировок присоединиться к мирному 
процессу под эгидой Имплементационной группы 
высокого уровня Африканского союза.

С точки зрения логики и политики, изменения, 
которые мы наблюдаем в Дарфуре, заставляют нас 
вновь рассмотреть вопрос о санкциях, введенных 
в отношении Судана с 2005 года в соответствии с 
резолюцией 1591 (2005). Эти санкции необходимо 
пересмотреть. Мы готовы выслушать и рассмо-
треть любые идеи, в том числе те, которые были 
представлены Департаментом операций по поддер-
жанию мира.

Как мы не раз заявляли, Дохинский документ о 
мире в Дарфуре по-прежнему является единствен-
ным путем к достижению в Дарфуре прочного мира. 
Он представляет собой одно из наиболее всеобъ-
емлющих решений, направленных на искоренение 
этого кризиса. Несмотря на определенное нежела-
ние некоторых руководителей повстанческих групп 
поддержать этот документ, более 85 процентов его 

положений были выполнены. В этой связи необхо-
димо и далее продвигаться в этом направлении для 
обеспечения того, чтобы как в Дарфур, так и в Судан 
в целом вернулся мир.

Усилия Катара, автора Дохинского документа о 
мире, по возрождению Дарфура и восстановлению 
деревень в целях содействия добровольному воз-
вращению граждан в регион, а также его поддержка 
проектов в области развития, вносят значительный 
вклад в нынешнюю ситуацию в Дарфуре. Мы хоте-
ли бы также поблагодарить другие братские государ-
ства, такие как Китай, Япония и Турция, а также Лигу 
арабских государств. Правительство Судана надеет-
ся, что международное сообщество будет и впредь 
предоставлять поддержку, чтобы мы были в состоя-
нии выполнить оставшиеся аспекты Дохинского до-
кумента и убедить стороны, не подписавшие мирное 
соглашение, присоединиться к нему как можно ско-
рее. Таким образом мы могли бы положить конец бо-
евым действиям, что позволило бы нам осуществлять 
программы разоружения, демобилизации и реинте-
грации, а также содействовать возвращению бежен-
цев и межобщинному примирению.

В заключение мы хотели бы выразить призна-
тельность ЮНАМИД за ее значительный вклад. Мы 
хотели бы воздать должное миротворцам, которые 
отдали свои жизни за Судан. Наконец, мы хотели бы 
выразить нашу признательность странам, предостав-
ляющим воинские и полицейские контингенты. Мы 
хотели бы вновь заявить о своей готовности к сотруд-
ничеству с региональными и международными пар-
тнерами до тех пор, пока все компоненты ЮНАМИД 
не покинут нашу страну, что станет демонстрацией и 
подтверждением успеха этой широкомасштабной ми-
ротворческой операции.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
приглашаю членов Совета на неофициальные консуль-
тации для дальнейшего обсуждения данного вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч. 20 м.


